
Charging the battery

DANGER – risk of fatal electric 
shock

• The product must only be charged  
in dry, indoor rooms. 

• The product must not exposed to any 
moisture when connected to the 
mains. Protect it from drops and 
splashes of water.

To avoid damage to the rechargeable bat-
tery, it is only half-charged when supplied. 
Charge the battery fully before using the 
mirror for the first time. 

1. Insert the micro-USB plug on the 
charging cable provided into the  
corresponding port on the mirror. 
Connect the charging cable to a suita-
ble USB mains adapter and then plug 
that into a mains socket. The built-in 
charging indicator light turns red.

2. Once the battery is fully charged, the 
charging indicator light lights up 
green. You can now disconnect the 
mains adapter from the mains socket 
and remove the charging cable from 
the connection port on the mirror. 

If the device doesn't charge, disconnect  
the mains adapter from the mains socket 
and disconnect the charging cable for a few 
seconds before connecting them again. 

When the rechargeable battery is flat,  
the charging time is approx. 3.5 hours.  
If fully charged and set to the highest 
brightness, the operation time is approx. 
6 hours.

LED make-up mirror
en  Instructions for use

Safety warnings 

Read the safety warnings carefully and 
only use the product as described in these 
instructions to avoid accidental injury or 
damage. Keep these instructions for future 
reference. If you give this product to 
someone else, remember to also include 
these instructions.

Intended use

This make-up mirror is designed for  
use in dry surroundings. It is intended  
for private use and is not suitable for  
commercial purposes.

Only use the product in moderate climatic 
conditions.

DANGER to children 

• The product is not a toy. Keep children 
away from the product. 

• Keep the packaging material out of the 
reach of children. It poses several risks, 
including the risk of suffocation! 

DANGER due to electricity

• The product must only be charged in  
dry, indoor rooms. When charging the 
product, use a suitable USB mains adapter 
(see “Technical specifications”).

• Do not immerse the product in water  
or any other liquids. Protect the product 
from drops and splashes of water, such 
as rain. The product must not be exposed 
to any moisture when connected to the 
mains. 

WARNING – risk of injury

• The product becomes warm as it charges. 
Do not cover the product.

• Do not charge the product in the vicinity 
of explosive gases.

• Do not expose the product to open 
flames, moisture, high temperatures  
or direct sunlight, etc. There is a risk of 
overheating, explosion or short-circuit. 

• Do not use the product if it shows visible 
signs of damage. 

• �Do not take the product apart unless you 
wish to disassemble the product after it 
has been assembled. Do not make any 
modifications to the device. Improper  
repairs can result in considerable risks  
to the user. If the rechargeable battery 
or the product itself becomes damaged,  
dispose of the product. 

• The rechargeable battery is built into  
the device and cannot be replaced. You 
must not attempt to replace it yourself. 

CAUTION - risk of minor injuries and 
material damage

• Place the product in a location where  
it will not fall down. Risk of injury due  
to broken glass.

• Rechargeable batteries must not be  
taken apart, thrown into fire or short- 
circuited.

• Do not use any caustic, harsh or abrasive 
products for cleaning. 

• Only use the product at an ambient  
temperature between 0 °C and +40 °C.

Technical specifications

Model:			   618 224

Total output: 		  max. 0.85 W

Rechargeable  
battery (tested as per UN 38.3): 
				    Lithium polymer  
				    rechargeable battery,  
				    DC 3.7 V/1000 mAh  
Watt-hour rating:	 3.7 Wh

Input:			   DC 5 V/1 A

Output:			   0.85 W  0.23 A 
			   	� (the   symbol stands 

for direct current)

Ambient  
temperature:		  0 to +40 °C

Made exclusively for:

�Tchibo GmbH, Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany 

Prior to first use

Assembly

M M Place the neck of the mirror into the 
foot as illustrated and screw it into 
position. 

To preserve the battery’s full  
capacity for as long as possible, 

the battery should be fully charged every 
3 months, even if the device is not being 
used. The battery will hold its charge for 
the longest at room temperature. The  
lower the temperature, the shorter the  
operating time. 

Use

Switching the light on and off

M M To switch the ring light on/off, press 
the On/Off switch on the back of the 
mirror. 

Dimming the light

M M Touch the dimmer to dim the ring 
light in two stages:

	 light > darker > dark > light, etc.

When the ring light is switched on, it will 
always light up at the highest brightness 
first.

Tilting the mirror

You can tilt the mirror back and forth.

Cleaning

WARNING – risk of injury 

Do not immerse the product in water or 
any other liquids. Protect the product 
from drops and splashes of water, such 
as rain. The product must not exposed to 
any moisture when connected to the 
mains. 

M M To clean the product, dampen a cloth 
with water and wipe the product as 
necessary. 

Disposal

The product, its packaging and the built-in 
rechargeable battery have been manufac-
tured from valuable materials that can  
be recycled. Recycling reduces the amount 
of refuse and helps to preserve the  
environment.

Dispose of the packaging at a recycling 
point that sorts materials by type.  
Make use of the local facilities provided  
for collecting paper, cardboard and light-
weight packaging.

Devices marked with this symbol 
and flat standard and recharge
able batteries must not be dis-
posed of along with household  

refuse! You are legally bound to dispose  
of old devices separately from household 
waste, and to dispose of flat batteries  
and flat rechargeable batteries at a local 
authority collection point or to return 
them to a battery retailer. Electrical  
devices, standard and rechargeable  
batteries contain both useful materials 
and hazardous substances and, if stored  
or disposed of improperly, may cause 
harm to health and the environment. 

Caution! This device contains a recharge
able battery that for safety reasons is  
firmly built into the device and cannot 
be removed without destroying the casing. 
Improper disassembly leads to safety  
hazards. Therefore, bring the device  
intact to a collection point where the  
devoce and battery will be disposed  
of properly.

Dimmer
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 �www.tchibo.de/instructions  
(Please enter the product number in the box labelled  
”Bedienungsanleitungssuche” and click on “Suchen”)
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Şarjlı pili şarj etme

TEHLİKE – Elektrik çarpması 
sonucu ölüm tehlikesi

• Ürün sadece kuru iç mekanlarda şarj 
edilmelidir. 

• �Bağlı olan ürün, neme maruz kalma-
malıdır. Ürünü damlayan ve sıçrayan 
suya karşı da koruyun.

Hasarları önlemek için şarjlı pil sadece 
yarıya kadar doldurulmuş olarak teslim 
edilir. İlk kullanımdan önce şarjlı pili tam 
olarak şarj edin.

1. Teslimat kapsamında bulunan şarj 
kablosunun Micro-USB soketini ayna-
nın ilgili yuvasına takın. Şarj kablosunu 
uygun bir USB elektrik adaptörüne 
bağlayın ve prize takın. Entegre edilmiş 
şarj kontrol lambası kırmızı yanıyor.

2. Şarj kontrol lambası yeşil yandığında 
şarjlı pil tamamen şarj olmuş demek-
tir. Ardından elektrik adaptörünü 
prizden ve şarj kablosunu aynanın 
bağlantı yuvasından çıkarın.

Şarj edilemiyorsa, kısa bir süreliğine 
elektrik adaptörünü prizden çekin ve şarj 
kablosunu çıkarın ve tekrar deneyin.

Boş bir şarjlı pilin şarj süresi yakl. 3,5 saat.  
Tam dolu şarjda ve en yüksek parlaklık 
kademesinde çalışma süresi yakl. 6 saattır.

Şarjlı pilin tam kapasitesini mümkün 
olduğu kadar uzun bir süre muhafaza 

edebilmek için, kullanılmadığı zamanlar 
dahil, 3 ayda bir tamamen şarj edilmelidir.  
Şarjlı pilin kapasitesi en iyi normal oda 
sıcaklığında korunur. Isı ne kadar düşük 
olursa, çalışma süresi o kadar kısa olur.

LED kozmetik ayna
tr  Kullanım Kılavuzu

Güvenlik uyarıları 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza 
sonucu yaralanmaları ve hasarları önlemek 
için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzun-
da belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde 
tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu 
kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı

Kozmetik aynası, kuru ortamda kullanım 
için tasarlanmıştır. Bu cihaz özel kullanım 
için tasarlanmış olup, ticari amaçlar için 
uygun değildir. 

Ürünü sadece uygun ortam koşullarında 
kullanın.

Çocuklar için TEHLİKE 

• Bu ürün oyuncak değildir! Bu nedenle 
çocukları üründen uzak tutun.

• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak 
tutun.  
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 

Elektriğin sebep olabileceği 
TEHLİKELER

• Ürün sadece kuru iç mekanlarda şarj 
edilmelidir. Şarj etmek için uygun bir  
USB elektrik adaptörü kullanın  
(bkz. „Teknik bilgiler”).

• Ürünü suya veya diğer sıvılara daldır
mayın.örn. yağmur gibi damlayan ve 
sıçrayan sulardan da koruyun. Bağlı olan 
ürün neme maruz kalmamalıdır.

Yaralanma UYARISI

• Ürün, şarj olurken ısınır. Ürünün üzerini 
örtmeyin.

• Ürünü patlayıcı gazların yakınında şarj 
etmeyin.

• Ürünü açık alevlere, nemli ortamlara, 
yüksek ısılara, doğrudan güneş ışıklarına 
vb. maruz bırakmayın. Aşırı ısınma, 
patlama ve kısa devre tehlikesi mevcuttur.

• Gözle görülür hasarlar varsa ürünü çalış-
tırmayın.

• �Monte edilmiş ürünü tekrar demonte 
etmek istemediğiniz sürece ürünü parça-
lara ayırmayın. Cihazda herhangi bir 
değişiklik yapmayın. Usulüne uygun 
olmayan onarımlar sonucu kullanıcı için 
büyük tehlikeler oluşabilir. Şarjlı pilde 
veya ürünün kendisinde hasar tespit 
ettiyseniz hemen imha edin.

• Şarjlı pil sabit olarak monte edilmiştir, 
değiştirilemez ve değiştirilmemelidir. 

DİKKAT – Hafif yaralanma ve maddi 
hasar tehlikesi

• Ürünü aşağıya düşmesini engelleyecek 
şekilde konumlandırın. Cam kırılması 
sonucu yaralanma tehlikesi.

• Şarjlı piller bölünmemeli, ateşe atılma-
malı veya kısa devre yapılmamalıdır.

• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş 
edici ya da aşındırıcı temizlik maddeleri 
kullanılmamalıdır.

• Ürünü sadece 0 °C ila +40 °C arası bir 
ortam sıcaklığında kullanın. 

Teknik bilgiler

Model:			   618 224

Toplam güç: 		  maks. 0,85 W

Şarjlı pil (UN 38.3’e göre test edilmiştir): 
				�    Lityum polimer şarjlı pil  

DC 3,7 V/1000 mAh

Nominal güç:		  3,7 Wh

Giriş :			   DC 5 V/1 A

Çıkış:			   0,85 W  0,23 A 
			   	� (Bu sembol  doğru 

akımın göstergesidir)

Ortam sıcaklığı:	 0 ila +40 °C

Tchibo için özel olarak üretilmiştir:

�Tchibo GmbH,  
Überseering 18,  
22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.com.tr

Çalıştırma

Montaj

M M Aynanın sapını şekilde gösterildiği gibi 
ayağa takın ve çevirerek sabitleyin.

Kullanım

Işığı açma/kapama

M M Halka aydınlatmayı açmak ve kapat-
mak için aynanın arka tarafındaki 
açma/kapama şalterine basın. 

Işığın kısılması

M M Halka aydınlatmayı 2 kademede 
kısmak için kısma elemanına dokunun:

�	� Parlak > Daha karanlık > Karanlık > 
Parlak vs.

Halka aydınlatma, açıldıktan sonra her 
zaman en parlak parlaklık kademesinde 
yanar.

Aynayı eğme

Aynayı öne veya arkaya doğru eğebilirsiniz.

Temizleme

Yaralanma UYARISI 

Ürünü suya veya diğer sıvılara daldır
mayın. örn. yağmur gibi damlayan ve 
sıçrayan sulardan da koruyun.  
Bağlı olan ürün neme maruz kalmama
lıdır.

M M Gerekirse, ürünü suyla ıslatılmış bir 
bezle temizleyin. 

İmha etme

Ürün, ambalajı ve entegre şarjlı pil, tekrar 
kullanılabilen değerli malzemelerden üre-
tilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde atıklar 
azalır ve çevre korunur.

Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. 
Bunun için bölgenizdeki kağıt, mukavva  
ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin 
sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar 
ve boş piller / şarjlı piller ev 
atıkları ile birlikte atılmamalıdır! 
Yasal olarak eski cihazları evsel 

atıklardan ayrı şekilde imha etmekle ve 
aynı şekilde boş şarjlı pilleri/pilleri belde-
nizdeki veya belediyenizdeki bir toplama 
yerine ya da pil satan yerlerdeki toplama 
kaplarına bırakmakla yükümlüsünüz. 
Elektrikli cihazlar, piller ve şarjlı piller hem 
değerli kaynakları hem de tehlikeli madde-
leri içerir. Bunların uygun olmayan şekilde 
depolanması ve imha edilmesi çevreye  
ve sağlığa zarar verebilmektedir.

Dikkat! Bu cihazda güvenlik nedenlerinden 
dolayı sabit konumda takılmış olan ve 
gövdeye zarar vermeden çıkarılamayacak 
durumda bir şarjlı pil bulunmaktadır.  
Kurallara uygun olmayan şekilde sökülme-
si, güvenlik riski oluşturur. Bundan dolayı 
cihazı kapalı olarak, cihaz ve şarjlı pili 
usulüne uygun olarak imha eden toplama 
yerine teslim edin.

Kısma elemanı

Ayna yüzeyi

Durma ayağı

USB yuvası ve  
Açma/Kapama  

şalteri  
(Arka taraf)
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Sap

Eşya koyma yeri

Halka aydınlatma

Şarj kablosu

	 www.tchibo.com.tr/kılavuzlar
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